ACTA DA SESIÓN DE IRMANDADE DA VILA DE CERVO (LUGO – ESPAÑA) COA VILA DE CERVO (IMPERIA – ITALIA) CELEBRADA O

DÍA 2 DE MAIO DE 2007

LUGAR: Salón de Plenos da Casa do Concello de Cervo

DATA: 02 de maio de 2007

HORA DE COMEZO: 18:35 h

HORA DE REMATE: 20:00 h

ASISTENTES CERVO (LUGO-ESPAÑA)

Don José Insua Pernas, alcalde – presidente do Concello de Cervo (Lugo)

Don José Manuel Balseiro Orol, do grupo municipal do PP 

Don Alfonso Villares Bermúdez, do grupo municipal do PP 

Don Manuel Vicente González, do grupo municipal do PP

Don Antonio Basanta Fernández, do grupo municipal do PP

Don Plácido Pérez Otero, do grupo municipal do PP

Don Manuel Rodríguez Álvarez, do grupo municipal do PSOE

Dona Lara Méndez López, do grupo municipal do PSOE

Don Manuel Díaz Eijo, do grupo municipal do PSOE

Don Xoán Antón Estua García, do grupo municipal do BNG

ASISTENTES CERVO (IMPERIA-ITALIA)

Don Vittorio Desiglioli, alcalde – presidente do Concello de Cervo (Imperia)

Don Giovanni Cardone, delegado de Cultura

Don Lorenzo Marchelli, delegado de Obras Públicas

Don Lorenzo Viale, presidente da asociación Corallini
Don Dario Desiglioli, membro da asociación Corallini
Dona Magdalena Bottaro, ARCI

Dona Angela Pescatore, presidente da asociación de anciáns
Dona Emilia Delfino, funcionario do Concello
SECRETARIA ACCIDENTAL

Dona Mª Cristina Abades Martínez

Inicia a sesión don José Insua dando a benvida a todos os asistentes, en especial aos visitantes italianos. Sinala que as asociacións do Concello de Cervo, igual que no concello italiano, son moi importantes nos actos de irmandade para a integración das culturas de cada pobo.

O señor alcalde indica que os protocolos de irmandade das distintas Corporacións xa foron remitidos para a súa aprobación. Manifesta que este acto oficial que se está celebrando o día de hoxe é para mostrar a súa gratitude coa comunidade italiana.

Explica que desde o ano 2002 iniciaron un proxecto con moita ilusión para levar a cabo este acto de irmandade. Recorda que os comezos foron anecdóticos e propiciados polo mundo das comunicacións, e que por elo sufriron as primeiras consecuencias da globalización. Foi cando intentaron rexistrar o dominio “concellodecervo.com” cando descubriron que ese dominio xa fora rexistrado por outro municipio. A raíz deso, no ano 2000, foi cando se iniciaron os primeiros contactos coa lóxica dificultade do idioma.
O señor Insua fai mención a unhas xornadas celebradas recentemente en Italia con motivo da celebración deste proxecto. A ditas xornadas asistiron representantes e funcionarios de dita Comunidade, onde quedou recollida a vontade de seguir traballando nun futuro, buscando afondar sobre todo no aspecto social, cultural, turístico e de promoción deste concello.
Don José Insua dá as gracias aos membros do seu goberno e á Corporación polo apoio incondicional deste proxecto e especialmente a don Manuel Vicente, concelleiro delegado de Turismo, a don Mario Paz e a o señor Franco, polo seu traballo, esforzo, dedicación, constancia e sentimento a este proxecto de irmandade.

De seguido, o señor Insua di que espera que os concellos continúen nesta senda e cede a palabra aos portavoces das distintas forzas políticas deste concello.

Intervén don Xoán Antón Estua, concelleiro do grupo municipal do Bloque Nacionalista Galego quen di alegrarse deste acto e manifesta a súa benvida aos visitantes do Cervo italiano. Sinala que onte coñeceron a varios dos seus representantes e parécelle xente afable, como é costume do pobo italiano e agarda que este acto fructifique, non só nos actos institucionais de cada municipio, senón dos pobos en xeral.
Toma a palabra o portavoz do grupo municipal do Partido Socialista, don Manuel Rodríguez quen, en nome de todos os compañeiros da a benvida aos visitantes italianos que no día de hoxe nos acompañan, porque entende que as relacións entre os pobos e coas persoas é a mellor forma de convivir en Europa. Sinala que están contentos pola realización deste proxecto e que o van apoiar en todo momento. O señor Rodríguez deséxalles unha boa estancia e que leven un moi bo recordo de aquí.
De seguido o señor Insua indícalle a súa quenda a don Manuel Vicente, concelleiro do Partido Popular, quen comeza a súa intervención dando as boas tardes a todos os veciños, xa que coa delegación italiana está facendo de anfitrión.

Explica que desde un principio vían moi importante, desde o aspecto económico e turístico, este proxecto e espera que as vindeiras corporacións continúen con el.

Remata dando as gracias a todos e animando aos representantes de asociacións para que inicien as súas xestións para relacionarse cos irmáns de Cervo.

Don José Insua sinala que estes días son para el días de despedida e de especial emoción, e que por elo para concluír este acto quixo resaltar o enorme orgullo e satisfacción persoal que sinte nestes momentos de ter tido a honra de representar aos cervenses e, na súa condición de alcalde, ter levado a bo fin esta irmandade e por ter a oportunidade de representarnos e servirnos, esperando que a persoa que o sucede ao fronte da Alcaldía continúe con igual ilusión e empeño neste proxecto de irmandade.
De seguido, outórgalle a palabra ao alcalde italiano.

Don Vittorio Desiglioli agradece ao alcalde de Cervo (España) e ás Corporacións, funcionarios e representantes de asociacións que estean presentes neste acto e dá un cálido saúdo pola gran acollida.

Sinala que está moi contento de estar aquí e que está orgulloso por ter levado a cabo xuntos o proxecto de irmandade entre ambos concellos.

Destaca que son moitos os elementos que unen aos dous territorios: o nome, o escudo, o feito de que os dous concellos son vilas que dan ao mar, os dous teñen un Museo, a presencia de eucaliptos e pinos e incluso a segregación dun concello veciño.

Tamén fai referencia ás importantes iniciativas desde o punto de vista artístico e cultural, a cerámica... e sinala que en Cervo (Italia) se organiza cada ano un festival onde participaron os máis grandes da música, e sabe que Cervo (España) aprobou un proxecto co que se crea unha escola de música, outra alianza que reforzará a unión entre os dous concellos para consolidarse máis no campo artístico e cultural. O señor Desiglioli expresa o seu desexo de que os nosos mozos acudan ao festival de Italia igual e que do mesmo xeito, os mozos italianos veñan visitar a Fábrica de Cerámica de Sargadelos.

Di que é realmente por estas pequenas cousas que debemos facer máis forte, máis viva e positiva esta relación. Unha relación que debería converterse nunha unión, irmandade, solidariedade e tamén tolerancia e respecto. Opina que é un momento importante e forte para que estes valores, hoxe máis ca nunca, estean na base da civilización, sobre todo nun momento cada vez máis difícil, rico de excesos, cheo de terrorismo, con moitos cambios climáticos e con un futuro próximo cada vez máis cheo de incertezas e medos.

Don Vittorio Desiglioli di que a globalización, aparte de internet e o modelo de desenrolo entre pobos, facendo máis ricos aos ricos e máis pobres aos pobres, o máis importante é partir de pequenos proxectos e pequenas cousas coma estas para loitar polas ganas de paz, o desexo de irmandade cara a un mundo máis xusto. Di que é un obxectivo sobre o que traballar conxuntamente. Di que os dous concellos, as dúas comunidades, encontrarán a forza e a vontade para facelo.
Para rematar, o señor Desiglioli quere dar as grazas a todos pola gran amabilidade coa que os acolleron, ao alcalde, aos seus colaboradores don Manuel Vicente, don Antonio Basanta e don Mario Paz e tamén aos concelleiros do Partido Socialista e do Bloque Nacionalista Galego polas palabras que lles dedicaron.

Don José Insua agradece a presencia de Mónica polo seu labor de intérprete nesta sesión e tamén a don Santiago Sineiro por ofrecerse a que veñan ceramistas de Italia a Cervo. Sinala que se inician os primeiros pasos para que as culturas se fundan con esta irmandade.
De seguido procédese á firma de don Vittorio Desiglioli no libro de ouro do Concello de Cervo. A continuación don José Insua fai entrega do escudo de ouro do Concello ao señor Desiglioli, así como da bandeira de Cervo – España.

Acto seguido dáse lectura do Manifesto nos dous idiomas.

“Nosoutros, alcaldes de Cervo (Lugo, España) e de Cervo (Imperia, Italia) libremente elixidos polo sufraxio dos nosos cidadáns, convencidos de responder ás aspiracións profundas e ás necesidades reais das nosas poboacións, conscientes de que a civilización occidental atopou a súa nacencia nos nosos pobos, institucións primixenias que foron pioneiras na conquista do espírito de liberdade, considerando que a obra da historia debe continuar a escala universal, pero que este mundo non será verdadeiramente humano máis que na medida en que os homes vivan libres en pobos e cidades libres, neste día,

2 de maio de 2007

SELAMOS O SOLEMNE COMPROMISO

De manter lazos permanentes entre os Concellos dos nosos pobos, de favorecer intercambios entre os seus habitantes en todos os ámbitos para desenrolar, a través da comprensión mutua, o sentimento vivo da fraternidade europea e da solidariedade universal, de conxugar todos os nosos esforzos para contribuír, na medida das nosas posibilidades, ao éxito desta necesaria empresa de paz e prosperidade. A UNIÓN EUROPEA.

D. José Insua Pernas




D. Vittorio Deseglioli

Alcalde – presidente de Cervo


Sindaco de Cervo”

Tamén se dá lectura do Pacto de Irmandade do seguinte teor literal:

“PACTO DE IRMANDADE ENTRE OS CONCELLOS DE CERVO (ESPAÑA) E CERVO (ITALIA)

Os pobos de CERVO (España) e CERVO (Italia) e no seu nome os seus Concellos respectivos:

Conscientes dos vínculos de amizade e confraternidade que existen entre ambos Concellos homónimos, raíz e causa desta irmandade.

Considerando que un medio para lograr e manter a paz e a harmonía entre os pobos é a vinculación de afáns e intereses comúns entre pobos de distintos países, movidas polo mesmo espírito de paz, liberdade e prosperidade.

Convencidas de que unha estreita e íntima colaboración entre os Concellos ten que redundar en beneficios espirituais e materiais para ambos pobos.
Desexando dar un estado de dereito ás súas espontáneas, sinceras e íntimas relacións de irmandade, resoltas a colaborar en común para o mellor logro destes fins, decidiron formalizar o presente pacto de acordo ás seguintes bases:

PRIMEIRA

Os Concellos de CERVO (España) e de CERVO (Italia) afirman a unánime decisión de manter cordiais relacións de amizade, unión e fraterna irmandade para o progreso, desenrolo e benestar de ambos pobos unidos en mutuos desexos de convivencia.

SEGUNDA

Ambas Corporacións Municipais, baixo o título de pobos irmáns, comprométense, libre e espontaneamente, a colaborar para o florecemento espiritual e material das localidades, fortalecendo as efectivas relacións inspiradas en comúns desexos de paz, amizade e prosperidade.

TERCEIRA

As actuacións serán desenroladas de acordo ás seguintes actividades:

· Relacións sociais

· Relacións culturais

· Relacións económicas

· Relacións deportivas

· Relacións turísticas

CUARTA

Os Concellos irmandados fomentarán toda clase de relacións de carácter social, formulando, por intercambio de notas, as actividades obxecto de estudio e execución que se consideren convenientes.

Facilitarán ambos Concellos, dentro das súas respectivas competencias, informacións, axudas e todo tipo de relacións laborais e sociais, incluso intercambio de mozos entre familias, centros e institucións adecuadas.

QUINTA

Ambas Municipalidades apoiarán cantas actividades tendan ao fomento da cultura, organizando:

a) Intercambios de conferencias sobre temas considerados de interese

b) Intercambios de libros, revistas e toda clase de publicacións

c) Cursos de verán destinados a divulgar os idiomas

d) Intercambio de estudantes e familias

e) Exposicións de pintura, fotografía, cerámica, escultura ou outras de carácter artístico

f) Actuacións folclóricas, canto, baile, etc.

g) Relacións entre organismos representativos das diferentes profesións laborais e artísticas, así como das entidades culturais, deportivas, etc.

SEXTA

A través de ambas Corporacións Municipais desenrolarase o programa de actividades que se xulguen convenientes para o fomento de aspectos económicos e industriais, tales como:

a) Fomento de mercados, exposicións e feiras

b) Divulgación de productos

c) Información sobre industrias en marcha e das que se poidan interesar na vida de ambos pobos

SÉTIMA

As dúas Municipalidades favorecerán o desenrolo de toda actividade deportiva, intervindo a través das asociacións ou organizacións apropiadas, para intensificar as correspondentes competicións.

OITAVA

A fin de fomentar o turismo, os respectivos Concellos establecerán as súas xestións para:

a) Lograr a supresión de dificultades e facilidades bastantes para visitar os dous pobos.

b) Formación de programas de excursións turísticas.

c) Fomento de transportes de mercadorías e viaxeiros; organización de rutas turísticas, etc.

d) Intercambio de publicidade: Carteis; anuncios, programas de diferentes manifestacións de carácter festivo e turístico.

e) Axuda ás entidades que teñan por obxecto o fomento da cultura e promoción do turismo.

NOVENA

A colaboración e intercambio entre ambos Municipios será tan amplo como o requiran as aspiracións e propósitos reflectidos no Preámbulo de este Pacto, así como nas súas dúas primeiras bases, e a enumeración de materias a desenrolar non é limitada, podendo agregarse cantas iniciativas, actividades ou asuntos sexan de recíproco interese.

DÉCIMA

Procurarase a aposta en práctica de actividades que fundamenten as relacións de cidades irmáns e a directa participación de ambas Municipalidades, aprobando programas a desenrolar, garantindo igualmente a solvencia das familias, entidades, organizacións ou colaboracións que cada un requira para o cumprimento dos compromisos adquiridos.

UNDÉCIMA

A duración de este Pacto de Irmandade é ilimitada, e a súa vixencia virá determinada pola vontade de ambos Municipios, unidos no desexo de manter estreitas e fraternas relacións que avalarán o futuro desenrolado de actividades orientadas ó benestar e progreso dos pobos.

D. José Insua Pernas




D. Vittorio Deseglioli

Alcalde – presidente de Cervo


Sindaco de Cervo”

 De seguida procédese á sinatura do compromiso e do pacto de irmandade entre os dous concellos por parte de don José Insua e don Vittorio Desiglioli.

Remátase o acto con unha presentación dos cincuenta anos do Tratado de Roma e coa entrega de presentes aos visitantes italianos.

Non sendo outro o obxecto desta sesión, deuse por finalizada ás vinte horas, estendéndose a correspondente acta, de todo o que, como secretaria accidental dou fe.
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